Bulletin

Formular
(Article 1er de l’accord d’exécution de la Convention entre la Suisse et la France concernant l’assistance aux indigents, du 9 septembre 1931).

(Artikel 1 der Verwaltungsübereinkunft zum Fürsorgeabkommen zwischen der Schweiz und Frankreich vom 9. September 1931).

1.
Nom et prénoms de l’assisté(e):


Familienname und Vornamen des / der Unterstützten:      
2.
Noms des parents:


Namen der Eltern:
      
3.
Date de naissance de l’assisté(e):


Geburtsdatum des / der Unterstützen:      
4.
Lieu de naissance:


Gebutsort: 
     
5.
Lieu(x) d’origine:


Heimatort(e):
     
6.
Etat civil (célibataire, marié(e), séparé(e), divorcé(e) ou veuf / veuve):


Zivilstand (ledig, verheiratet, getrennt, geschieden oder verwitwet): 
     
7.
Si l’assisté(e) est marié(e): nom, date et lieu de naissance de son  épouse / époux, lieu et date du mariage:


Wenn verheiratet: Name, Geburtsdatum und Geburtsort der Gattin / des Gatten, Ort und Zeit der Verehelichung:
      
     
8.
Enfants: noms, dates et lieux de naissance:


Kinder : Namen, Geburtsdaten und Geburtsorte:
      
     
     
     
     
9.
Adresse actuelle de l’assisté(e):

Gegenwärtige Adresse des / der Unterstützen: 
     
10.
Séjourne dans l’Etat de résidence depuis:


Im Aufenthaltsstaat seit:
     
11.
Lieu et date du dernier séjour dans le pays d’origine:


Ort und Zeit des letzten Wohnorts im Heimatstaat:
     
12.
Demande-t-on le rapatriement ou le remboursement des frais ?


Wird Heimschaffung oder Kostenersatz beantragt:
     
13.
Bref exposé de la situation et des motifs de la demande:
Kurze Sachdarstellung und Begründung des Antrages:
     
14.
L’assisté(e) est-il (elle) transportable, le cas échéant, par quel moyen ?


Ist der / die Unterstützte transportfähig, evtl. auf welche Weise ?
     
15.
Si le remboursement est demandé, indiquer le secours quotidien ou mensuel:


Falls Kostenersatz beantragt ist, Angabe des Täglichen oder monatlichen Unterstützungsbetrages:
      
     
     
     
     
     
16.
D’autres personnes entrent-elles en ligne de compte pour le rapatriement, lesquelles et pourquoi ?


Kommen für die Heimschaffung weitere Personen in Betracht, welche und warum ?
     
     
17.
Noms et adresses des personnes légalement tenues aux aliments:

Namen und Adressen der gesetzlich zur Fürsorge verpflichteten Verwandten:
      
     
18.
Documents produits selon l’article premier de l’accord d’exécution:


Beiliegende Dokumente gemäss Art. 1 der Verwaltungsübereinkunft :
      
     
     
19.
Observations:

Bemerkungen :      
Date:

Datum:      


Sceau et signature de l’autorité requérante:



Stempel und Unterschrift der antragstellenden Behörde: 
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